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Ribatejo.
· De voormalige provincie Ribatejo (letterlijk 'oever van de -raag') ligt, zoals de naam al doet vermoeden, aan weerskanten van de Rio Tejo. 
· Deze kalm stromende, relatief ondiepe rivier bepaalt het karakter van de streek. 
· Daarnaast is zij, zowel historisch als landschappelijk, de scheiding tussen Noord- en Zuid-Portugal. 
· In het voorjaar treedt de rivier veelvuldig buiten haar oevers en laat een vruchtbaar slik achter, maar ook de permanent hoge stand van het grondwater is bepalend. 
· Vroeger konden de overstromingen rampzalige gevolgen hebben, maar door regulering (o.a. door stuwmeren) is de rivier een zege geworden voor deze smalle strook land, ingeklemd tussen Estremadura enerzijds en Beira Baixa en Alto Alentejo aan de andere kant. 
· Op de sappige, groene weidegronden, de 'leziras', ten zuiden van de rivier, grazen de stieren, runderen en paarden, die in de stoeterijen gefokt worden. 
· De kudden worden gehoed door de 'campinos', de cowboys van Ribatejo. 
· Hun feestelijke dracht bestaat uit een rood vest, witte bloes, zwarte of donker blauwe kniebroek, witte kousen en een groene puntmuts met rode rand. 
· Tijdens hun werkzaamheden op de weiden dragen ze over hun broek een dierenhuid, waarvan de haren naar buiten zijn gekeerd.

· De optochten van de 'campinos' en het stierengevecht nemen een centrale plaats in, vooral die in Santarém en Vila Franca de Xira hebben een grote reputatie. 
· Het is de provincie met de meeste arena's.
·  Naast veeteelt zijn akker- en tuinbouw (vooral tomaten) belangrijk. 
· In het heuvelachtige noordwesten worden deze beoefend in kleine en middelgrote bedrijven. 
· De agrarische productie is hier rijk gevarieerd en bestaat uit groenten, fruit, graan, olijven en wijn. 
· Vlak langs de oevers van de rivier liggen de rijstvelden. 
· In het midden en zuiden overheerst de monocultuur van tarwevelden afgewisseld met olijfbomen en kurkeiken. 
· Hier in dit dunbevolkte gebied liggen vooruitlopend op Alentejo de 'latifundia', de grote landerijen.

· Agraria en folklore zijn niet de enige reden voor een bezoek. Cultuur heeft Ribatejo ook nog wel te bieden. 
· Fátima is het belangrijkste pelgrimsoord van Portugal en kan zich meten met Lourdes en Santiago de Compostela. 
· Top druktes rond de 13de van elke maand worden afgewisseld met 'normale' dagen. 
· De geschiedenis van Tomar en zijn omgeving is bepaald door twee ridderorden: tempeliers en Christusridders. 
· Burchten, soms wel en soms niet gecombineerd met een klooster, zijn de tastbare resultaten. 
· Dat de voormalige provinciehoofdstad Santarém in vroegere tijden in hoog aanzien bij de koningen stond, is te zien aan de vele kerken binnen haar grenzen. 
· Het zijn geen van alle opmerkelijke staaltjes van architectuur, maar toch het vermelden waard.
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